
Armchair with an internal structure made of plywood panels and viscoela-
stic foam with varying density to achieve maximum seating comfort. A 
distinctive feature of the armchair is the discontinuity in the seating surface 
with a vertical 'cut' designed to accommodate the user very deeply, thus 
creating two 'armrests' on the seating edge. 
Upholstered in non-removable fabric or leather.

Poltrona con struttura interna in pannelli di legno multistrato e gomme 
viscoelastiche con densità differenziata per ottenere il massimo comfort di 
seduta. Caratteristica della poltrona è la discontinuità del piano di seduta 
con un “taglio” verticale funzionale ad accogliere in modo molto profondo 
l’utilizzatore venendo così a creare sul bordo di seduta due “braccioli”.
Rivestimento in tessuto non sfoderabile o pelle.IPERCUBO
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Materiali:

Manutenzione:

Dimensioni:

L.80 P.90 H.62

Materials:

Materialien:

Matériaux:

Sessel mit Innenstruktur aus mehrschichtigen Holzplatten und viskoelasti-
schen Gummis mit unterschiedlicher Dichte für maximalen Sitzkomfort. 
Charakteristisch für den Sessel ist die Diskontinuität der Sitzfläche mit 
einem vertikalen "Schnitt", um den Benutzer sehr tief aufzunehmen und so 
am Sitzrand zwei "Armlehnen" zu schaffen.
Bezug aus nicht abnehmbarem Stoff oder Leder.

Fauteuil avec une structure interne en panneaux de contreplaqué et de la 
mousse viscoélastique à densité variable pour assurer un confort d'assise 
maximal. Une caractéristique distinctive du fauteuil est la discontinuité de 
la surface d'assise avec une 'découpe' verticale conçue pour accueillir 
l'utilisateur très profondément, créant ainsi deux 'accoudoirs' sur le bord de 
l'assise. Revêtement en tissu non démontable ou en cuir.

Pelle: pulire con panno umido ed eventuali prodotti specifici per la pulizia 
della pelle. Non usare alcool, solventi (acetone, trielina), prodotti a base di 
ammoniaca o prodotti abrasivi. Avvalersi di lavanderie specializzate.
Per i rivestimenti in tessuto o velluto attenersi alle indicazioni in etichetta.
Uso solo interno.

Pflegeanleitung:

Dimensionen:

B.80 T.90 H.62

Leder: mit einem feuchten Tuch und eventuell mit Lederreinigungsmitteln
reinigen. Den Gebrauch von Lösungsmitteln (Trichtoräthylen, Aceton),
Scheuermitteln und Reinigunsmitteln mit Ammoniak vermeiden. Nur
Fachreinigungen in Anspruch nehmen.
Für die Reinigung der Bezüge in Stoff oder Samt die Anweisungen des 
Etikett befolgen.
Nur für Innen.

Maintenance:

Dimension:

W.80 D.90 H.62

Leather: clean with a wet cloth and specific leather detergents. Don’t use 
alcohol, solvents (acetone, trichloroethylene), products containing ammonia 
or abrasive products. Consult specialist laundries.
For fabric or velvet upholsteries follow the instructions on the label.
Indoor use only.

Entretien:

Dimensions:

L.80 P.90 H.62

Cuir: nettoyer avec un chiffon humide et des produits spécifiques pour
le cuir. Ne pas utiliser de solvants ou dérivés (acétone, triéline) ou produits 
à base d’ammoniaque ou abrasifs. Vous adresser uniquement à
des teintureries spécialisées.
Pour les revêtement en tissus ou velours, suivre scrupuleusement les 
indications sur les étiquettes.
Utilisation intérieur.


